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Le marquage CE apposé sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles du reg\emem 2016/425. Les niveaux de ®
performance ne sont garantis que sur la poume du gant. Si le niveau de la performance & la déchirure est supérieur a 0, ne pas

utiliser ce gant prés d'une machine en mouvement pour éviter tous risques de happement. Ne pas utiliser pour la manipulation

dlobjets d'Une température supérieure & 50°C et de preduits chimiques. Pos de nettoyage ni d‘emretwenfrécomsés Il n’est{fﬂs possible de
déterminer une durée de vie car ces matériaux ne sont pas connus pour se détériorer avec le temps et la durée de vie dépendra d'un nombre
important de facteurs comme les conditions et la fréquence d'utilisation. Controler le produit avant chaque utilisation. Si des défauts sont
constates, le produit doit étre remplacé. Conserver dans son embolloge dlorigine dans un endrott frais et sec. Ce gant o été certifié par
lorganisme notifié (voir *).

Attention : Des allergenes peuvent étre présent dans le process de production et donc dans le gant qui peuvent entrainer des réactions
allergiques. Pour les gants constitués de deux ou de plus de deux couches, la clossification globale ne refléte pas nécessairement la
performance de la couche la plus externe. Les pictogrammes et les références aux normes ci-dessus indiquent que ‘article est conforme a la
Ou Gux normes européennes citées. Ces informations sont accompagnés si applicable des niveaux de performance obtenus par larticle selon
chague norme. Le détall est donné ci-dessous

EN 3882016+A12018 : 0 = abrasion (x/4), b = tranchoge (x/5), ¢ = déchirure (x/4), d = perforation (x/4), e = coupure TDM (A & F). X signifie que
le test n'a pas été réalisé.

EN 4072020 : o= comportement au feu (x/4), b=chaleur de contact (x/4), c=chaleur convective (x/4), d=chaleur radiante (x/4), e=petite
particules de métal liquide (x/4), f=grosses projections de métal liquide (x/4). Si le produit a un niveau de performonce de 0, 10u 2 dans le
comportement au fey, il ne doit pas entrer en contact direct avec une flamme. Pour les gants comportant: plusieurs couches de matériaux, les
niveaux de performances ne sappliquent ouau gant entier, toutes couches comprises.

En ce qui concerne [émoussage dans le cadre de Iessai de résistance & lo coupure (62) les résultats du « Coupe Test» n'ont qu'une portée
indicative, seul l'essai de résistance & la coupure au tonodynamométre « TDM» (6.3) étant le résultat de référence déterminant lo performance.
La déclaration de conformité et disponible sur le site internet - voir *

La marcatura CE apposta su questo guanto significa conformita con i requisiti essenziali del Regolamento Europeo 2016/425. | livelli o

di performance sono garantiti solamente per ifpalmo del guanto. Qualorail livello di resistenza allo strappo sic superiore a 0, evitare

[utilizzo di ﬂuesto guanto in prossimitd di macchine in movimento, per evitare qualsiasi rischio d'intrappolamento. Non utilizzare il

guanto per la manipolazicne o oggetti con temperatura superiore a S0°C e di prodotti chimici. Nessuna pulizio 0 manutenzione. Conservare

T'guanti nella confezione originale, in un luogo fresco e asciutto. Non & possibile determinare a priori la durata di uno scaffale, in quanto si e

@ conoscenza che questi materiali non si deteriorano nel tempo, ma la vita stessa dello scaffale dipende da numerosi fattor|, come il tipo e la

frequenza d'uso. Controllare il prodetto prima di ogni utilizzo. Se si dovesse notare un danno, il prodotto dovra essere sostituitoQuesto guanto

& stato certificato dollente notificato (vedere *).

Attenzione : Gli allergeni possono essere presenti nel processo di produzione e quindi nel guanto che pud causare reazioni allergiche. Per

quanto riguarda i guanti formati da due o pit strat], lo classificazione globale non rispecchia necessoriamente la performance dello strato

piu esterno. | pittogrammi e i riferimenti alle normative sopra indicati indicano che larticolo € conforme dlla o alle normative europe citate.

guh mfo;muzw‘orgw s%not accompagnate, se applicabile, dai livelli di performance ottenuti dallarticolo, in base a ogni singola norma. Riportiamo
i seguito i relativi dati

EN 3882016+A12018 : a = abrosione (x/4), b = taglio (x/5), ¢ = strappo (x/4), d = foratura (x/4), e = toglio TDM (do A a F). X significa che il test

non & stato esequito.

EN 4072020 0= comportamento al fuoco (x/4), b=calore di contatto (x/4), c=calore convettivo (x/4), d=calore radiante (x/4) e=piccole particelle

di metallo liouido (x/4), f=grandi spruzzi di metallo liquido (x/4). Nel caso in cui il prodotto abbia un livello di performance pari a0 2 nel

comportamento al fuoco, evitarne il contatto diretto con le fiamme. Per quanto riguarda i guanti con diversi strati di materiali, i livelli di

performance sono applicabili solamente a tutto il guanto, ivi inclusi tutti %h strati

Per quanto riguarda ['ottundimento nellambito del test o resistenza af taglio (62), 1 risultoti del “Test di taglio” non sono stati di portata

indicativa, solol test di resistenza al taglio con tonodinamometro “TDM* (6.3) ha prodotto risuftato dii riferimento per determinare le prestazion.

La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito internet - vedere ™

The CE mark on the glove represents that the glove meets the requirements of the European regulation 2016/425. The performance @
levels are only guaranteed on the palm. If the performance level of the tear resistance is higher than 0, then this glove should not be
used near to moving machinery to avoid entanglement hazards. Do not use this glove to handle chemical products or objects ata
temperature higher than 50°C. No decmn%or maintenance is permitted. Gloves should be stored in their criginal packing in o cocl, dry ploce.
This glove has been certify by the notified body (see ).
Warning : Allergens can be present in the production process and thus into the final glove which can cause allergic reaction. In the cases
where gloves are composed with two or more loyers, this will mean that the general classification does not necessarily reflect the performance
of the outer layer. P\cto%oms and references of the standards mentioned above means that the product is in conformity with the Europeon
standards mentioned. These information are completed, if necessary, by the performances levels obtained by the equipment according each
standord. It is not possible to give a shelf life as these materials are notknown to deteriorate aver time and the shelf life will be dependent upon
anumber of factors such as type of use and frequency of use. Check the product before any use. If any damage is noted, the product has to
be reg\cced The performances levels obtained b\{testmg inaccordence to each standard are given below
EN 388:2016+A12018 : a = Abrasive resistance (x/4); b = cut resistance (x/5); ¢ = tear resistance (x/4); d = puncture resistance (x/4); e = TDM cut
resistance (A to F). X means not tested
EN 4072020 : a=burning behaviour (x/4); b=heat contact resistance (x/4); c=convective heat (x/4); d= radiction heat (x/4); e= small splashes
of molten metal (x/4); f= large quantities of molten metal (x/4). If the equipment has a performance level at 0, Tor 2 for the burning behavior,
it must not be in direct contact with the fire. For gloves with several material loyers, performances levels are only applicable on the whole
g\ove, alllayers included.

or dulling during the cut resistance test (6.2) the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3) is the reference
performance result.
The declaration of conformity is available on the web site : see **

A marcagdo CE desta luva significa conformidade com os requisitos essenciois do Re%u\umento Europeu 2016/425. Os niveis @
de desempenho s6 sdo garantidos na palma da luva. Se o nivel de resisténcia ao rasgo for superior a 0, ndo utilizar a luva nas
proximidades de uma maquina em movimento para evitar o risco de ficar preso. Nao deve ser utilizada para manusear objectos

© uma temperaturo superior a 50°C e produtos quimicos, Nao é necesscria limpeza nem monutengdo. Censervar na embalogem originel
num local fresco e seco. Ndo é possivel fornecer um prazo de validade, uma vez que ndo se conhece deterioragdo destes materiais ao longo
do tempo e @ vida util dependerd de uma série de fatores, como o tipo e o frequéncia de utilizacdo. Verifique o produto antes de qualguer
utilizagae. Se for notade algum done, o produto terd de ser substituido. Esta luva foi certificada pelo organismo netificado (ver *).

Atengdo : Alérgenos podem estar presentes no processo de produ?éo &, portanto, em que a luva pode causar reacgdes alérgicas. Para as
luvos compostas por duas ou mais camadas, a clossificagéo global néo reflecte necessariamente o desempenho da camada mois externa.
0Os p\ctogramas & as referéncias as normas acima indicom que o artigo estd em conformidade com a norma ou os normas europeias
citodas. Estos informagdes sGo acompanhadas, se aplicavel, por niveis de desempenho obtidos pelo artigo de acorde com cada normo.
St fornecidos obaixo detalhes:

fEN 385‘3 ZCAGMW 2018 : 0 = abrasdo (x/4), b = corte (x/5), ¢ = rasgo (x/4), d = perfuragdo (x/4), e = corte TDM (A a F). X significa que o teste ndo
o reolizodo.

EN 4072020 : a= comportamento co fogo (x/4), b= calor de contacto (x/4) c= calor convectivo (x/4), d= calor radionte (x/4), e= pequenas
particulas de metal liquido (x/4), f= grandes projeccdes de metal liquido (/6).S5 0 produto tiver um grau de desempenho de 1 ou 2 no
comportamento ao fogo, ndo deve entrar em contacto directo com uma chama. Para os luvas com varias camadas de materiois, os grous de
desempenho aplicam-se a luva completa, incluindo todas as camadas.

Relativamente G remogao no teste de resisténcia ao corte (6.2), 0s resultados do “Corte de Teste” foram aﬁenus indicativos. Apenas o teste de
resisténcia ao corte com tonedinanémetro *TOM” (6.3) deu um resultado de referéncia para o desempenhc.

Adeclaragdo de conformidadte estd disponivel no website : ver ™.

A kesztyn feltuntetett CE-jelolés megfelel a 2016/425 / EGK eurdpai rendelet rendelkezéseinek. eurdpai irdnyelnek. A
teljesitményszintek csak a tenyérrészen garantdltak. Ha a szakitdsi ellendlids teljesitményszintje 0-nél nagyobb, akkor ezt a

kesztyt ne hasznalja gépek mozgd alkatrészel kozelében o beakadas veszélyének elkeriilése érdekében” Ezt o kesztylt ne

hasznaljo 50°C-ndl magasabb hdmérsekletd targyak, illetve vegyszerek kezeléséhez. Tisztitdsa vogy karbantartasa tilos. A kesztylt az
eredeti csomagolasdban, hivds, széraz helyen kell tarolni. Az eltarthatésdg meghatdrozdsa nem lehetséges, ugyanis ezek oz anyagok oz
id6 elérehcladtaval nem haszndlédnok el. Az eltarthatdsdg olyan tényezokan malik, mint a haszndlat tipusa és gyakorisdga. Haszndlat elétt
vizsgdlja meg a terméket. Ha barmilyen sérlést észlel, cseréle ki o terméket. A keszty(i igazolasat kiadta (Idsd: ). ) L
Vigyazot : Az allergének lehetnek jelen a termelési folyamatban, és igy a kesztyu, amely allergids reakciokat okozhat. A két m%; kettonel tobb
rétegl kesztydk esetében az dltaldnos besorolds nem befolyasolja szukségszer(ien negotiv modon a kilsd réteg teljesitményét Az elézoekben

CE-meerkningen pG handsken betyder overensstemmelse med de vassentlige krav i den europasiske forordning 2016/425
Ydelsesniveauerne er kun garanteret for handskens handflade. Hvis rivningsydelsen er hejere end 0, skal man Tkke bruge
handsken teet ved en maskine i bevaegelse for at undgd risiko for at blive revet med. Ma ikke bruges til hdndtering af genstande

med en temperatur hejere end 50°C og heller ikke til kemikalier. Ingen rengering eller vedligeholdes er foreskrevet Opbevares i sin originale
emboallage pd et kaligt og tert sted. Det er ikke muligt ot angive en holdbarhed, da disse materialer ikke er kendt for at forringes med tiden,
og holdbarheden vil afhange af en raskke faktorer, som typen of bgﬁog brugsh\ gplghed Tjek produktet fer hver brug. Hvis der observeres
nogen skader, skal produktet udskiftes Denne handske er blevet godkendt of (se *).

Vigligt : Allergene kdnnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen hervorrufen kann.
For Randsker, der bestér of to eller flere end to lag, gaelder den globale certificering ikke nedvendigvis /de\sep for det yderste lag.

emlitett szabvdny piktogramjai és referencidi ozt jelentik, hogy atermek megfelel o forgo eurdpai szabvanyoknak. Ezek az informaciok,
sz0kség esetén, kiegészuinek oz eszkozre oz egyes szabvanyok szerint érvenyes teljesitményszintekkel. A részleteket Idsd olablo

EN 3882016+A12018 - 0 = dorzsolés| ellenallas (?(»"4), b =vagasi ellenallas (x/5); ¢ = szakadasi ellenallas (x/4); d = atszdrodasi ellendllds (x/4) e =
TDM vagdsvizsgalat (A és Fkozott). Az X azt jelent], hogy a'teszt nem ker(lt elvégzésre.

EN 4072020 : 0=¢gési viselkedes (x/4), b=noérintkezési ellendlics (x/4); c=konvekeios h6 (x/4); d= sugdrzd hé (x/4); e= kis olvadt fém
froccsenések (x/4); = nagy olvadt fém frocesenések (x/4). Ha oz eszkoz teljesitményszintje az égési viselkedés tekinteteben 1-es vagy 2-es,
akkor oz eszkoz tizzel nem érintkezhet kazvetlentl Tobbfele anyagrétegbol Allo kesztylk esetén a teljesitményszintek csak oz egesz kesztylre
vonatkozéan, az dsszes rétegre értenddk

A vagassal szembeni ellendllds vizsgalatdnak (62) keretén belil taposztalt kopdst illetden a vagdsdlldsagot méro ,Coupe Test” eredményei
csok tjékoztatd jelleglick. A ény meghatdrozasdban referencidnok kizdrdlag o vagassal szembeni ellenallds tonodinomométerrel
végzett,TDM” vizsgdlatdbal szarmazo eredmény szamit

A megfelelosegi nyllatkozat elérhetd a weboldalon :lasd **

Piktogrammerne og referencerne til standarderne herover angiver, at produktet er i overs med de nzevnte europaeiske normer,
Disse oplysninger medfalger, sdfremt de er geeldende for ydelsesniveauet, der er opndet of produktet ifelge hver norm. Detaljer findes i

et felgende
EIN 38?2016%2018 @ = slibning (x/4), b = skaering (x/5)}, ¢ = rivning (x/4), d = hulning (x/4), & = cut TDM (A til F). X betyder, ot testen ikke er
levet gennemfart.
EN 40%2020 o= adfeerd over for ild (x/4) b=modstandsstyrke ved kentakt med hede (x/4), c=modstondsstyrke ved kontokt med
konvektionsvorme (x/4) d=modstandsstyrke ved kontakt med strélevarme (x/4), e=smd sprajt of flydende metal (x/4), f=store sprajt of
flydende metal (x/4). Hvis produktet har ydelsesniveau pd 1 eller 2 adfeerd over for ild, m& det Tkke komme 1 direkte kontokt med dloen ild
For handsker, der indeholder flere matericlelag, geelder ydelsesniveauerne kun for hele handsken, inklusive alle lag.
Med hensyn til uskarphed inden for rammerne of test af modstandsdygtighed overfor snit (6.2), har resultaterne af “Skeere Testen” kun
et vejledende omfang, idet kun skeering ved tonodynamometer sTOM« (6.3) har givet et resultatgrundlag til bestemmelse af ydeevnen.

«

Overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig pd internetsiden : se *

Die CE—Kennzelchnun%auf dem Handschuh bedeutet Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen der Eurcpgische @
Veroranung 2016/425. Die genannten Leistungen getten nur fir die Innenhandflache. Bei einer Zugfestigkeit Gber O den Handschuh
nicht in der Nahe einer beweglichen Maschine verwenden, um die Gefahr des MitreiBens zu vermeiden. Den Handschuh nicht
zum Handhaben von Gegenstanden mit einer Temperatur Uber 50°C oder von Chemikalien verwenden. Keine Reinigung oder Pflege In der
urspranglichen Verpackung an einem kihlen und trockenen Ort logern. Dieser Handschuh wurde von einer benannten Stelle (siehe *) zertifiziert.
Achtung : Allergene kdnnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen hervorrufen kann. Bei

De op de handscheen oangebrachte CE-markering verwijst naar de naleving van de essentiéle eisen van van de Eurcpese @
Verordening 2016/425. De prestatieniveaus worden enkel Eegamndeerd op de handpalm. Indien de scheurweerstand meer dan
0 bedm%gt, mag u deze handschoen niet gebruiken vial bgpen machine in beweging. Zo vermijct u het risico op vasthaken.
Gebruik de handschoen niet om voorwerpen warmer dan 50°C en chemische producten te hanteren. Geen reiniging of onderhoud nodig
Bewaren in corspronkelijke verpakking op een koele en droge plaats. Het is niet mogelijk om de houdboarheid aan te geven omdat het niet
bekend is dat deze materiglen verslecl terengedurendetu ‘ende houdboarheid is afhankelijk van een cantal factoren zoals de toepassing

Handschuhen mit zwei oder mehreren Lagen entspricht die angsgebene Leistung nicht unbedingt der auBersten Schicht. Die P
und oben genannten Verweise ouf die Normen bedeuten, doss das Produkt den Anforderungen der genannten Richtlinien entspricht. Sofern
zutreffend werden diese Informationen mit Angaben zur Leistungsklasse er%unzt, die sich aus der Anwendung der Richtlinie ergeben. Esist nicht:
moﬁhch eine Haltbarkeit anzugeben, da bel dliesen Materialien keine Verschlechterung im Laufe der Zeit bekannt ist. Die Haltbarkeit héngt von
mehreren Faktoren db, wie die Art und Haufigkeit der Nutzung. Uberpriifen Sie dos Produkt, bevor Sie es benutzen. Sollte eine Beschadigung
voriiegen, muss das Produkt ersetzt werden. Diese Zusditze sind nachfolgend aufgefiinrt
EN 3882016+A12018 - 0 = Abrieb (x/4) b = (xf5)c= (x/4),d = Durchstichkraft (x/4) e = Schnitt TDM (A bis F).
X bedeutet, dass der Test nicht durchgefihrt wurde. ‘

EN 4072020 : @ = Brennverhatten (x/4), b = Kontaktwarme (x/4) ¢ = konvektive Hitze (x/4) d = Stmh\ungswarme (x/4), & = kleine Spritzer
geschmolzenen Metalls (x/4), f = groRe Mengen fliissigen Metalls (x/4). Ein Produkt der Schutzklosse 1oder 2 in Bezug auf dos Brennverhalten
carf nicht in direkten Kontokt mit einer Flamme gebracht werden Bei Handschuhen aus mehreren Lagen beziehen sich die angegebenen
Schutzklossen auf den vollstandigen Handschuh mit allen Lagen.

InBezug auf die Entfernung des Fettgewebes im Rahmen des Tests der Einschneidebestindigkeit (6.2), haben die Ergebnisse des "Schnitttests”
nur einen informativen Charakter, da nur der Test der Einschneidebestandigkeit anhand eines Tocodynamomsters ‘TOM' (6.3) das
Referenzergebnis fur die Bestimmung der Leistung liefert

Die Konformitdtserkldrung finden Sie auf unserer Webseite :**

en de gebruiksfrequentie. Controleer het product vodr elk gebruik. Als schade wordt opgemerkt, most het product moet worden vervangen.
Deze handschoen werden erkend door de bevoegde instanties (zie *)

Opgelet : Allergenen aanwezig zijn in het productieproces en dus de handschoen die allergische reacties kunnen veroorzaken. Voor
handschoenen die bestaan uit twee of meer lagen, duict de globale classificatie nist noodzakelijk op de prestatie van de buitenste laag.
De pictogrammen en verwijzingen naar normen hierboven geven con dat het product voldoet aan de vermelde Europese norm(en). Deze
informatie wordt, indien nodig, ver?eze\d van de door elke norm aan het product toegekende prestatieniveaus. Meer informatie hieronder
tENtGSStZOWt&AW 20]18 o = ofsluiten Tx/4), b = snijden x/5), ¢ = scheuren (x/4) d = perforeren (x/4) e = snede TDM (A tot F). X betekent dat de
est niet uitgevoerd is

EN 4072020 : a= brondgedrag (x/4), b=contactwarmte (x/4), c=convectiewarmte (x/4), d=stralingswarmte (x/4), e=kleine deeltjes viceibaar
metaal (x/4), f=grote projecties vloeibaar metaal (x/4). Indien het product een prestatieniveau van 1of 2 heeft op viek van brandgedrag, mag
het niet rechtstresks met een viam in contact komen. Voor handschoenen die bestaan uit meerdere materiaallagen, zijn de prestatieniveaus
slechts van toeﬁossmg op de gehele handschoen, met inbegrip van olle lagen

Wat de verviokking in"het kader van van weerstandstest van de snede betreft (62), zijn de resultaten van de "Snijtest” slechts indicatief.
Alleen de weerstandstest met sen snede met een tonodynamomster "TOM" (6.3) is het referentieresultaat die de préstatie bepaalt

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website : zie*

El marcado CE en el guante indica la conformidad con los requisitos basicos del regulacion europea 2016/425. Los niveles de @
eficacia se garontizan solo en lo palma del Fuonte Siel nivel de resistencia al rasgado es superior a 0, no utilice este guante cerca

de una maquina en movimiento pora evitar [0s riesgos deen?cnche No utilizar parala manipulacion de objetos o unatemperatura

superior a 50° C y de productos quimicos. No efectuar unaTimpieza o mantenimiento preconizados. Consérvese en su embalaje original en
un lugar fresco y seco. No es posible indicar la vida Util del estante ya que no se conoce que estos materiales se deterioren con el tiempo y lo
vida util del estante dependerd de numerosos factores como el tipo yla frecuencia de uso. Compruebe el producto antes de cualquier usc. Si
percibe algun dafo el producto tendrd que sustituirse. Este guante ha sido certificado por el organismo acreditado (ver *).

Atencion : Los clérgenos pueden estar presentes en el proceso deproduccion y por lo tanto en el guante que puede couscr reacciones
alérgicas. Para los guantes constituidos de dos o mds de dos capas, la clasificacion global no refleja necesariamente la resistencia de lo capa
mas externa. Los pictogramas y los referencios a las anteriores normos indican que el articulo es conforme ala o las normas europeas citadas.
Estas informaciones se acomparian si es aplicable de los niveles de resistencia obtenidos por el articulo segln cada norma. Encontrard su
detalle o continuacion

EN 3882076+A1:2078 - @ = abrasion (x/4), b = corte (x/5), ¢ = rasgado (x/4), d = perforacion (x/4) & = corte TDM (A a F). X significa que no se ha
realizado o prueba

EN 4072020 : a=comportamiento ante el fuego(x/4), b=calor de contacto (x/4), c=calor convectivo (x/4), d=calor radionte (x/4), e=pequerias
salpicaduras de metal fundido (x/4), =grandes proyect del metal fundido (x/4). Si el producto tiene un nivel de resistencia de1o2enel
comportamiento al fuego, no puede entrar en contacto directo con una lloma. Para los guantes con vorias capas de materiales, los niveles de
resistencia solo se aplican a todo guante, con todas las capas incluidas.

En cuanto al recorte de la grasa superficial en virtud de la prueba de resistencia al corte (6.2), los resuttados de la "Prueba de Corte" son
a titulo indicativo, sdlo la prueba de resistencia al corte con tonodinamometro TDM' (63) ha abtenido un resultado de referencia para la
determinacion del rendimiento.

Ladeclaracién de conformidad esta disponible en el sitio web : vea ™

Handskens CE-markning innebdr att den dverensstammer med | den europeiska forordningen 2016/425. Prestandonivaerna @
garanteras endast pd handskens handflato. Om halifasthetens nivé dverstiger 0 ska inte handsken envandos nara en maskin

Trérelse for att undvika risker for trassling. Anvinds inte fér hantering av féremdl med en temperatur som Gverstiger 50°C och
kemikalier. Inga renﬂ%rmgor eller underhdll rekommenderas. Forvaras i originalférpackningen p en sval och torr plats. Det &r inte mojligt
ott ange ndgon hallborhetstid eftersom dessa material inte Gr kénda for att forsamras med tiden och halloarhetstiden kommer att bero
pa ett antal faktorer, sasom typen av anvandning och onvandmn(ﬁ]sﬁek\'ensen Granska produkten fore varje anvandning. Om skador
upptacks, d méste produkten bytas ut. Den har handsken har certifierats av det anmalda organet (se *).

Varning : Allergener kan varg narvarande i produktionsprocessen och dérigengm i handskfacket som kan orsaka allergiska reaktioner. Fér
handskar som bestar av tva eller flera lager éterspeglar inte den totala klassificeringen nodvandigtvis prestandan pd det yitersta lagret.
Symbolerna och referenserna till standarder nedan anger att artikeln dverensstammer med de angivna europeiska standarderna. Denna
information kompletteras, om tillampligt, med prestandanivderna som uppnds av artikel enligt varje standard. Yiterligare information

es nedan
EN 3882016+A12018 - @ = nétning (x/4), b = skarning (x/5), ¢ = rivhlifosthet (x/4), d = perforering (x/4) e = skarning TOM (A till F). X betyder
att testet inte har genomforts. . .

EN 4072020 - a= brandegenskaper (x/4) b=vérme vid kontakt (x/4), c=konvektiv vérme (x/4), d=strdlningsviirme (x/4) e=smd partiklar
av smaltmetoll (x/4), f=stora sprut av smaltmetall (x/4). Om produkten har en prestondaniva pa Teller 2 ifraga om brand enskaper ska
den \‘nte l‘@mmo i direkt kontakt med en laga. For handskar med flera lager géller prestandanivaerna endast hela handsken, inklusive
samtliga lager.

Nar det goﬁer ovtrubbmn? i skarmotstandstestet (6.2) 6r resultotet av *Test Cup” endast vagledonde, endaost testet for skdrmotstand till
tonodynamometer “TDM” 16.3) dr referensresultatet som bestémmer prestanda.
Deklarationen om Gverensstammelse finns pd webbplatsen : se **

@
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Tasst kasineesst oleva CE-merkintd tarkoittaa sitd, ettd eurooppalaisesta asetuksesta 2016/425 olennaisia vaatimuksia 0
noudatetaan. Teholuokat taataan vain késineen kdmmenpuolella. Jos repeytymislujuuden teholuokka on i 0, dlé kayta

kasinetta likkuvan laitteen [6helld valttadksesi kasineen joutumisen laitteen sisdlle. Ald kasittele kasineelld esineitd, joiden

lampétila on yli 50°C tai kemiallisia cineita. Ei vucd\ttwc puhdistus- tai huoltotoimenpiteitd. Sdilytd késinest niiden alkuperdisessa
pakkauksessa raikkaassa ja kuivassa poikassa. Séilyvyysajan imoittaminen ei ole mohdollista, sillé tamd matericali e tunnetusti huononnu
ajan sactosso, jo so\\yvyvsu\ku riippuu useista tekwmsta, kuten kayttotavasta Lu kayttotiheydesta. Tarkista tuote ennen kayttoa. Jos
vahinkoja on hovaittavissa, tuote on korvattova uudella. Kasine on imotetun lartoksen sertifioima (katso *).

Huomio : Allergeentt voivat clla Iésnd tuotantoprosessissa Ja siten kasine, joka voi ciheuttaa allergisio reaktioita. Jos kdsineet koostuvat
vahintdan kahdesta kerroksesta, yleinen luokitus ei vélittamattd iimaise ulomman kerroksen teholuokkaa. YlId mainittujen normien kuvat«a
viitenumerot merkitsevét, ettd tuote on mainittujen eurooppelaisten normien mukainen. Néité tietoja toydennetddn tarvittaessa tuotteelle
mydnnetyilla, jokaisen normin mukaisilla teholuokilla. Vkswty\skohtuwsett\edot 16ytyvat uhc

EN 3882016”&1 2018 - a = hankouslujuus (x/4), b = villtosuoja (x/5), ¢ = repeytymisiujuus (x/4), d = puhkaisulujuus (x/4), e = cut TDM (A-F). X
imoittaa, ettei testic ole tehty.

EN 4072020 : o= syttymisen kestavyys (x/4), b=kosketuslammon kestavyys (x/4), c=| 1 kestavyys (x/4), d

kestavyys (x/4) e=sulemetollipisaroiden kestavyys (x/4), f=sulametallin kestavyys (x/4). Jos tuotteen svttvmwsm kestuvyyden tﬁho\uckku
on 1tai 2, se ei sa olla suorassa kosketuksessa tulen kansso. Jos késineissd on useampi materiaalikerros, teholuokat soveltuvat vain koko
Kasinesseen, kaikki kerrokset mukaan lukien

Mitt vaohdon poistoon leikkauslujuustestissa (6.2) tulee, “leikkaustestin® tulokset ovat vain suuntaa antavio. Vain tonodynamometrin “TDM"
leikkauslujuustestin (6.3) tulos antaa viitteitd suorituskyvysta.

Vaatimustenmukaisuusvaatimus on saatavilla internetsivulla : katso **.

Oznacenie CE no tejto rukavici znamend, Ze vyrobok vyhovuje poziadavkam smernice EU 2016/ /425. Uroven zodpovedajucej ®
ykonnosti je zarugend iba na dlani. Ak Je Uroven vykonnosti v odolnosti voci roztrhnutiu vy8&ia ako 0, nepouZivajte tto rukavieu

v blizkosti pohvbu ljucej sa Casti stroja, obv nevzniklo nebezpecenstvo zachytenia, Nepouzivajts tuto rukavicu na manipuldciu
s predmetmi s teplotou vyssou ako SO“C as chemickymi vyrobkom\ Nﬁwzcndwg Cistenie ani Udrzbu. Mala by sa skladovat v origindinom
baleni na chiadnom a sughom mieste. KedZe nie je zndme, Ze by v priebehu ¢asu dochddzalo k znehodnocovaniu tychto materidloy, nie
je mozné uréit zivotnost. Zivotnost bude teda zdvisiet na mnohych faktoroch, ako st typ o frekvencia pouzwamu Vyrobok pred pouzitim
skontrolujte. Wrobck je nutné v pripade okéhokolvek poskodenia vymenit. Této rukavica md certifikdt od (pozri *)
Upozornenie Alergeny mézu byt pritomné vo wyrobnom procese a teda sa mézu vyskytnut v Zhotovene] rukuvm @ sposobit alergicku
reakciu. Prirukavicioch s dvomi alebo viac ako dvomi vrstvami vieobecnd klasifikdcia nemusi nevyhnutne zo Eovedut vykonnosti

vonkajéej vrstvy. Piktogramy @ odkazy no vy3Sie uvedene normy znomenaiu, 7 vyrobok*e v stlade s uvedenymi europskymi normami. Tieto
informdcie s v pripade potreby doplnené o urovne vykonnosti ziskané zariadenim od (a kazdej normy. Pocrobnost si uvedene nizsie
EN 388:2016+A12018 : 0 = Odolnost voi oderu (x/4); b = odolnest voti prerezaniu (x/5); ¢ = odolnost voti roztrhnutiu (x/4); d = odolnost vodi
prepichnutiu (x/4), e = rez pomocou TDM (A az F). X znamend, e test nebol uskutoénﬁn\/
EN 4072020 : @ = spravanie pri horeni (x/4); b = cdolnost pri kontakte s wysokou teplotou (x/4); ¢ = konvekné teplo (x/4); d = wyZorujuce
teplo (x/4); e = drobné pofrkanie rozavenym kovom (x/4); f=velké pofrkanie roztavenym kovom (x/4). Ak ma zariadenie Uroven vykonnosti s
hodnotou 1 alebo 2, pokial ide o spravanie pri horeni, nesmie byt v priamom styku s ohrom. Pri rukaviciach s niekolkymi vrstvami materidlov
platia trovne wkonnosti iba pre celt rukavicu, priéom st zahrnut véetky vrstvy
Pokial ide o otupovanie v ramei testu odolnosti proti prerezaniu (6.2), wysledky ,rezove] skusky” su len crientacného rozsahu s tym, Ze oo
wsledok testu odolnost proti prerezaniu pomocou tomodynamometra TOM" (6.3) je referencnym pre urcenie vykonu.
Vyhldsenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke : pozri *,

Oznakowanie CE umieszczone na tej rekawicy oznacza zgodnos¢ z zasadniczymi wymogami rozporzqdzenia europejskiego @
2016/425. Gwarantuje sig wiasciwg ochrone wytqeznie dioni. Jesli odpornoéé na rozdarcie Jest wyzsza niz 0, nie uzywac tej

rekawicy w pobhau ruchomych czedei maszyn, by uniknaé zagrozenio weiggniecio. Nie dotykac rekawicq przedmiotow o
temperaturze ponad 50°Cm|estosowcc jej w obecnosci wyrobdw chemicznych. Nie wymagajq czyszczenia ani konserwacji. Przechowywaé
w oryginalnym opckowaniu w ch?odnvm suchvm migjscu. Nie mozna udzieli¢ jednoznacznej odpowiedzi na temat trwalosci produkty,
poniewaz materiaty z ktorych jest wykonany zuzywajq sie z biegiem czasu, w duze] mierze zalezy to od wielu czynnikéw zewnetrznych, takich
Jok uavtkowume i czestosc eksploctac i. Przed uzyciem sprawdz produkt, w przypadku jego uszkodzenia, podlega on wymianie. Rekawica
ma certyfikat (zob.*).

Ostrzezenie : W procesie produckji mogq wystepowac alergeny, kidre sq odpowiedzialne za wywowalnie reakeji alregicznych. W przypadku
rekawic co nojmniej dwuwarstwowych, ich ogdlna klasyfikacja nie zapewnio spetnianie norm przez worstw zewnetrzng. Piktogramy |
odwolonia do powyzszych norm oznaczajg, z€ produkt jest zgodnvz podang normg Unii Europejskiej. W rozie koniecznosci, informacie te
MoZna Poszerzye o poziomy sprawnoscl urzqdzer podone wkazde] normie. Parametry techniczne

EN 3882016+A12018 - a = odpornodé na scieranie (x/4); b= mtrvmdbo% na cigcie (x/5); ¢ = odpornadé na rozdarcie (x/4); d = odpornose na
przebicie (x/4), e = ciecie TDM (od A do F). X oznaczo, ze test nie zostat przprowadzony

EN 4072020 : a=palnosc¢ (x/4); b=odpormosc na kontoktz gorgeymi przedmiotami (x/4); c=ciepto konwekeyjne (x/4); d= cieplo promieniujgce
(x/4); e= mate rozpryski roztopionych metali (x/4); f= duze rozpryski roztopionych metali (x/4). Jesi po\nosc ur’odzemo wynosi 11ub 2,
nie wolno poddawaé go na bezposrednie dziotanie ognia. W przypadku rgkawic kilkuwarstwowych sprawnosé obejmuje catq rekawics,
wszystkie warstwy.

Odnosnie do zewnetrznego tluszezu w tescie odpornosci na ciecie (6.2), wyniki testu ciecia” sq raczej orientacyjne, jedynie badanie
odpornosci na cigeie tonodynamometrem ,TDM” (6.3) daje podstawe do okrﬁslema charakterystyki robocze)

Deklaracja zgodnoécl zomieszczona jest nd stronie internetowe), patrz: ™

EK (EIROPAS KOM\S\JAS)opziméfums uz cimda otbilst Eiropas regulu 2016/425 btiskem prasibam. Ekspluatacijos raksturlielumi @
ir garantéti tikai attieciba uz delnu. Ja ekspluatacijos raksturlielumu limenis attieciba uz nodilumizturiou ir ougstaks neka 0,
neizmantojiet $o cimdu madinas kusto$o dalu tuvuma, lai novérstu ierausanas riskus. Neizmantojiet $o cimdu, lai rikotos ar
objektiem temperatara, kas parsniedz 50°C, ka arf ar kimiskajiem produktiem. Neveikt tiriSanu un apkopi. Izstradajums pirms un pec ta
I\etosonos jauzglaba ta originalaja iepakojuma, vesa un sausa vieta. Nav iespéjams noteikt deriguma terminu, jo laika gaita So materialu
bomsanas notiek sakara vairakiem faktoriem, pieméram, izmantodanas veida un lietosanas biezume. Porboudlet produktu pirms
listosanas. Ja i ievérots jebkads bojajums, produkts ir janomaina. So cimdu sertificajis (skat. *).

Bridingjums : attieciba uz cimdiem, kas izgatavoti no vomk neka divam kartam, vispriga klasifikacija ne vienmer pasliktin aréjas kartas
ekspluatdcijos Tpasibas. Piktogrammas un atsauces uz iepriek§ minétajiem stondartiem nozimé, ka izstrad@jums atbilst noraditajiem
Eiropas standartiem. Si informacija, ja_ nepiecieSams, i papildingma or iekartu ekspluatacijas ruksturhe\um\em atbilstosi kotrum
standartam. Turpmak sniegta detalizéta informacija

EN 3882016+A12018 - a = izturiba pret berzi (x/4); b = izturiba pret iegriezumu (x/5)
(x/4) e= TDM griezums (A iz F). X nzimé, ka tests nav veikts,

EN 40 : 0=degdanas ipasibas (x/4); b=izturiba pret saskari ar karstumu (x/4); c=konvektivais karstums (x/4); d= starojuma karstums
(x/d); = nehe\cs izkususa metdla jakatas (x/4); f= lielos izkususa metdla Slakatas (x/4). Ja iekartas ekspluatacijas roksturlielumu fimenis
attieciba pret degianas Tpadibam ir 1vai 2, ta nediikst nok|iit tiesa saskaré ar uguni. Attieciba uz cimdiem no voirakam materidla kartam,
ekspluatacijos raksturlielumu limeni ir attiecinami uz visu cimdu, ieskaitot visas kartos.

Attieciba uz zemadas tauku atdolisanu griezuma (6.2) pretestlbos testa ietvaros, “Griezuma testa” rezultotiem ir tikal informativa nozime,
tikai tonodinomometra “TDM" griezuma pretestibas (6.3) kritériji nosaka izpildes rezultatus.

Atbilstibas deklaracija ir pieejama timek|a vietné : skatit **

); ¢ = nodilumizturibo (x/4); d = izturiba pret caurdurdanu

0znaka CE na rokavici pomeni, da so zahteve evropske 2016/425 upostevane. Ravni uinkovitosti so zagotovliene le na dloni. Ce je @
raven uginkovitosti odpornosti na trganje vigja od O, rokavic ne uperabljate v blizini premikajoéih se delov naprave, saj vam lahko

roko potegne v napravo. Rokavice ne upravljajte za predmete, katerih temperatura je vija od 50 °C, in za kemiéne proizvode, Brez

¢iscenja ali vzdrzevanjo. lzdelek hranite v originalni embalazi na hladnem in suhem mestu. Roka trajanja ni mogoce dolotiti saj ni znano,
da bi ti materiali promda\l s ¢asom, rok trajanja je tako odvisen od mnogih dejavnikov, kot na primer nacin in pogostmtu orahe Preverite
izdelek pred vsako uporabo. Ce opazite poskodbe Je potrebno izdelek zamenj at\ Rokavica je certificirana s strani (glejte *,

Opozorilo : V proizvodnem procesu in zato tudi koncnem pokiranju so \chko prisotni c\ergem, ki lahko povzrogijo alergijsko reakeijo. Pri
rokavicah iz dveh ali ve¢ plasti, ni nujno, da se splosna Klasifikacija prenese na ucinkovitost zunanje plasti. Piktogrami in reference na
standarde, ki so omenjeni zgoraj, prikazujejo, da je izdelek v sklodu z omenjenimi evropskimi standardi Cv Jetreba, informacije dopolnjujejo
ravni uéinkovitosti, pr\dobUene zopremo glede na posamezen standard. Podrobnosti so podane spodaj

EN 388:2016+A12018 - @ = odpornost na razjede (x/4); b = odpornost na reze (x/5); ¢ = odpornost na trganje (x/4); d = prebodna trdnost (x/4),
e =rez TDM (A do F). X pomeni, da pre\zkus i bil izveden.

EN 4072020 : 0= odpornost na gorenje (x/4); b= odpornost na kontaktno toploto (x/4); c= konvekeijsko toploto (x/4); d= sevalno toploto
(x/4); e= majhne puuske roztopliene kovine (x/2), f= velike pliuske raztopljene kovine (x/4). Ce ima oprema raven ucinkovitosti odpornosti
na gorenje med 1in 2, je ne smete uporabljati v neposrednem stiku z ognjem. Pri rokavicah z ve¢ plostmi materiala, se ravni uginkovitosti
nanasajo le na ce\otno rokavico, z vsemi plostmi noenkrat.

Kar zcdevo odstranjevanje mol Rav okviru preskusa odpornosti pri rezonju (62), so rezultati *preskusa rezanja” navedeni samo informativno,
pri Gemer samo preskus odpomostw prirezanju s tonodinamometrom "TDM (6.3) zagotavlja referencni rezultat, ki dologa zmogljivost.
Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani - glej **

Mapkupoeka CE Ha NnepyaTke 03HauaeT CoOTBETCTBIME OCHOBHBIM YpeﬁOBaHMﬂM EBponeiickoro pernamenTa 2016/425. @
DOBeHb SQOEKTVBHOCTU rapaHTMDOBaK TOMbKO ANA TOM YaCTWl W3envs, 3alliuljsioliein NafoHb MO/b30BATeNA.
C/IN NIOKasaTerlb CTOVKOCTH K paspbisy bofibliie 0, He UCMofb3osaTh nepqawm DAZJOM C BPALLBIOLIMMIACA CTaHKaMA
BO 1130e/KaHNE 3aTATVIBaHYA W3NENWA. HE VICMONb30BaTh 1A PA0OTLl C XVMMYECK/MA BEECTRaMM 1 C NpeaMeTamM, Hbd
TeMneparypa npesbiwaer 50° )COObIX PEKOMEHIALIMM TO UMCTKE 1 yXOy 3a NepyaTkamyl Her. Xpaanb B OPUMHANILHOW
YNAKOBKE B CYXOM 1 npoxnam—«o MecTe. HeBOIMOXKHO OnpelEnUT, CPOK TODHOCTY, MOCKONbKY Hef HOOPMALIAY O TOM,
YTOObI KaUeCTBO 3TUX MaTepuanos yxyawanoch C TeYeHneM BPEMEHK, @ CPOK rO) 6yl:l€T SBBVICeTb OT pAga ¢BKTODOE
TakuiX KaK TUM ¥ YacToTa mmonbzé)sawﬂ T1pOBEDANTE NPOLYKT NEDEN NIOObIM JCHOns308a eN: Eoni aamedent ki Koe-bo
NOBPEXAEHNE, goﬂgnnoner bITh 3aMEHEH, [laHHblE He HBTKVI g TM NLUMPOB3HbI YNONTHOMOYEHHbBIM OPraHOM (CM.
Brimarie : UATOK, COCTOAUWX V13 [BYX 1 N0, bl KACCUQUKALIAA He ODA3ATENbHO OTpakaer
XapaKT epmcmm Bepxr—«e 0 C10f. [IKTOT pamiibi 1t ccmnm Ha cra 12 m MPYECHCHHGIE HXC, Ya3bIEAIOT Ha To, UTo nenvie
cooraemeyer ©BDONENCKVM TPEOOBAHVAM. Ha PR C JAHHO M Lyien ymsmsaem YPOBEHD SOGEKTUBHOCTY KaOrO
COOTBETCTBIN C Ka /bl CTAHAADTOM Anneprer«u MoryT n% b B NPOLIECCErPON3BOACTBA 1, TakiM
30M B I'IGEHBTKQ KOTOpb\e MOTYT BbI3bIBaTb annepruyeckue peakumm O/leO6HaR MH OpPMaLnA NprIBENEHa HUXeE |
EN 388201 2018 1 3 = CTOAKOCTS K MCTHDAHMIO ¥D = LTOMK c'rb K 1POpe3y (x/5), ¢ = CTOMKOCTb K paspbiBy (x/4), d =
WMKOCTb K MPOKON! y( (x/4), € = ncnbiTakne nopesa Ha M }:l 03H3H39T YTO UCMBITaHWE NPOBOAVNIOCh,
407: a = CTOVKOCTE K BOCIIAMEHERMIO (x/4), b= pOTMBﬂEHMe KOHTaKTHOMY Teny (x /4) C = ConpoTvanexe
OHBEKTVBHOI TerioTe (x/4), OIPOTUB/ICHAC Vi3/1y43GMON BLICOKOW TeMNEPaType (/4); € = CTOMKOCTD K MESIkVM
bi3raM PaCraseHHoro MeTanna (/4] I = CTOMKOCTL K KDYIHBIM Opbi3ram pacnnasneHHoro metanna (x/4). ECnm yposern
SPOEKTMBHOCTM CTONKOCTU K BOCNAIAMEHEHMIO V3eNs 1 Wnu 2, TO_ JAHHOE M3AeNvie He [OMKHO HAXOMNTSCA B TIDAMOM
KOHTBKTA C ﬂHaM“HEM uﬂﬂ NepYaToK, COCTOALUMX N3 HECKONMBKNX CNoEB, YKa3aHHbiY yPOBEHb 3¢>(gGKTVIBHOCTVI KacaeTcs BCex
cnoés ne
Yro KaCaepTCﬂ 3aTynNeHUsa B PaMKax UCMbITaHUA Ha CONPOTUBNEHWE nopesy 62 ge}yﬂbTaTb\ “TecT _?BOFO nopesa’ ABNAITCA
TO/IbKO OPVIEHTPOBOUHSIMY; TDU STOM TQNBKO TECT COMPOTUBAEHYA Mopesy Ha ToHOMHamomeTpe «T DM (6,3) cbecneunsaet
ﬁe:beé)enrnmm&)es 1bTaT, ONPEALNIAUMA PAGOUIE e XAPaKTEDUCTIKN
(CKapaLA COOTBETCTBIAR JOCTYTHA Ha CaiTe : CM.

CE-mérgis kindal téhistab vastovust Euroopa Liidu médrusega 2016/425 pohindustele. na @

Kui rebenemiskindluse toimivustase on Ule 0, siis Grge kasutage neid kindaid masina \ukuvcte oscde \uheduses et véltida

takerdumist. Arge kasutage neid kindaid selliste objekiide, mille temperctuur Gletab 50°C, ning keemiliste toodete kasitsemiseks.

Pole vaja puhastada voi hooldada. Tuleb hoida nende criginaalpakendis ning kilmas ja kuidas kohas. Sailivusaega ei ole voimalik macrata,

sest need materjolid teadaolevalt aja jooksul ei lagune ning séilivusaeg oleneb m\tmetest teguritest, nagu nditeks kasutamise liik jo sagedus.

Kontrollige toodet enne |gctkcsutuskordu Kui markate kahjustusi, tuleb toode véilja vahetada. Need kindad on sertifitsesrinud (vt )

Hoiatus A\Ier?eemd voivad esineda tootmisprotsessi ja seega kinda, mis véib poh ustada allergilisi reaktsioone. Kahe vai enama kihiga

kinnaste puhul ei ndita dldine klassifikatsioon vélimise k\hl vastupidovust. Esspool toodud piktogrammid ja viited standarditele téhendavad,

ettoode wesécb mainitud Euroopa standarditele. See teave on terviklik, kui lisada varustuse sooritustase vastavalt igole standardile. Andmed

on jrgmis

EN 38B2016+A1:2018 - a = kulumiskindlus (x/4); b = perforatsiconikindlus (x/5) ¢

TDM (A aF). X tiihendab, et test i ole labitud

EN 4072020 : a=kditumine polemisel (x/4); b=kontoktkuumus (x/4); c=konvektiivsoojus (x/4); d= soojuskiirgus (x/4); e=vaikesed
llipritsmed (x/4); f=suured sulametall x/4). Kui varustuse toimivustase on 1voi 2 po\em\se\ kmtum\se jaoks, sis ei tohi see

tulega vohetult kokku puutuda. Mitmest materjalist kwhtwdegu kinnoste puhul kehtivod toimivustasemed kogu kinda kohta, ka kaik kihi

En cuonto al recorte de lo grasa superficial en virtud de lo prueba de resistencia ol corte (62), los resultados de lo “Pruebo de Corte” son

a titulo indicativo, sélo la prueba de resistencia ol corte con tonodinomometro TDM' (6.3) ha obtenido un resultode de referencia para la

determinacion del rendimiento.

Vastovusdekloratsiooni leiote veebilehelt :

= rebenemiskindlus (x/4); d = sisseldikekindlus (x/4) e = corte

Rukavice nese oznaeni CE, coz znameng, Ze vyrobek odpovidd zaklodnim pozadavkim evropské evropského nafizeni @
2016/425. Viykonnostni trover! je zarugena pouze u diafiové Easti. Pokud je {) vykonnostni Uroved adolnosti proti natrzeni vy8éi

nez 0, nepouivejte tyto rukavice v blizkosti pohybujicich se &dsti stroje, aby nedoglo k zomotani. Tyto rukavice nepouZivejte k
manipulaci s chem\ck\/m\ vyrobky ani k manipulaci s objekty pfi teploté presahujici 50°C. Nevyzaduji &igténi ani udrzbu, Rukavwce by m&ly
byt skladovany v origindlnim baleni na chlodném o suchém misté Dobu trvanlivosti neni mozné uvadét, protoze jak je zndma, kvalita téchto
materidlt s casem neklesa a doba trvanlivosti se tak odviji od mnoha foktord, jako je zpasob a frekvence pouzm Doporu¢ujeme produkt
pred kazdym pouZitim zkontrolovat. V pfipadé poskozen! produkt vyméte. Tyto rukﬂ vice byly certifikoval ny (viz*).

Upozornéni : Béhem wyrobniho procesu mohou byt pfitomny alergeny, tedy | ve finalni rukavici, coz mlize zplisobit alergickou reakel, U
rukavic se dvéma nebo vice vrstvami nemusi byt v obecné specwﬁkucl nezbytné udana vykonnost vnéjsi vrstvy. Wse uvedené symboly o
odkazy na normy znamenoy Ze vyrobek spliuje uvedené smérnice Evropské unie. Tyto mformace mohou byt v pipadé potfeby doplnény o
ziskané vykonnostni Urovné vybaveni v souladu s kazdou normou. Podrobnosti jsou uvedeny ni

EN 3882076+A72018 : 0 = odolnost proti odiran (x/4); b = odolnost proti profezu (x/5); ¢ = odolnost proti notrZent (x/4); d = cdolnost proti
propichnuti (x/4} e = vypnuti TDM (A 0z F). X znamend, Ze test neby! proveden

EN 4072020 a=chovéni pri horem (x/4); b=odolnost proti kontaktmmutep\u (x/4); c=konvekéni teplo (x/4); d= vyzafované teplo (x/4); e=malé
odstfiky roztaveného kowu (x/4); = velké odstfiky roztaveného kovu (x/4). Pokud mé vybaveni vykonnostm Uroved pro chovan! pfi hofeni 1
nebo 2, nesmi se dostot do kontaktu s ohném. U rukavic s nékolika vrstvami materidlu ploti uvedené wkonnostni Urovné na celé rukavice
veetng véech vrstev.

Pokud jde o tupeni v testu odolnosti proti fezu (62), vvs\edky “zkousky fezu" jsou pouze orientaéni, protoze odolnost preti fezu
tonodvnomometmm “TDM" (6.3) je referencni wysledek, uréuj icl wykon.

Prohlaseni o shod? je kdwspozwo\ na webovych strankach : viz *

HaHeceHe Ha Lito pykasuuky MapKysaHHA CE BKasye Ha BIINOBIAHICTb OCHOBHYM BUMOraM €BDOMEVCHKOT0 PerNaMeHTy
2016/425. PisHi eeKTUBHOCTI GYHKLIOHYBaHHA MOXYTb Oy TW rapaHTOBaHI IMLLE Ha JONOHI. AKLLO piBeHb eGeKTUBHOCTI

0ropy PO3pHBY riepesuiLlye 0, He BUKOPUCTOBYITE L0 PyKasuLyo bing gyxomow YaCT/HN YCTAHOBKA AN1A YHUKHEHHA
Py3MKy 3aTAryBaHHA. He BukopucToByiTe Lo pyKaBMLUO ,qu TOro, 11100 6paTit 06TV, TernepaTypa AKX Nepesulllye 50°C, Ta
XIMIUHT NPOAYKTIA. He uicTih 11 300 He pemoHTyiiTe. Cig 30epirati & OpVII'IHaFIbHWI YMEKOBU Y TIDOXONOAHOMY, Cy¥Oly micuj.
HeMOXNMBO BU3HAUMTY CTPOK 30eDiraHHA, OCKINbKM HEBIJOMO, AIK Lii MaTepiani PyWHYIOTLCA 3 4aCOM Mif BIIAVBOM YACT@HHNX
GaKTOpi8, 30KpeMa Crlocoby Ta qactom BikopyicTaHHA. [lepesipaiiTe NPOAYKT neper, BMKOPMCT&HHﬂM ¥ paz\ BUABNIEHHA DY/1b-
AKX MOLIKOAXeHb MPOAYKT Ma€ byTi 3amiHerio. Liio py) aBVILUO 6%n0 CEDTM%IKOBBHO (avs.

[lonepempkeHHa : ANA PykaBuLb, WO CKNAaa Tb(ﬂ 3 7180 Ginbwe wapie, 3araﬂbHa Kknacudikayia He 0GOBA3KOBO
CBINYMTL NPO QYHKLIOHANLHICT 30BHILLHGOTO Liia H\KTor aMm Ta MOCUNaHHA Ha BULlie3raflaki CTaHHapIX 03HAYaIoTb, 1O
npOAyKLiA BIAMOBIAE 3a3HaueHIM EBPONENCHKMM CTaH‘:lapTaM 5 iHOOpMaLliA NiNTBEPKYETLCA, NI HEOOXIHOCTI, PIBHAMY
eeKTVBHOCTI GyHKLIOHYBaHHR, OTDVIMAHMMM 33 AOMOMOTO0 ObNagHaHHA BIANOBIAHO O KOKHOTO CTaHAapTy. Anepreni
MOXYTb Oy T MPICY THiMY & MPOLIECT BMPOOHNLITEA i, TaKIAM UVHOM, B PYKaBIA LI, AKI MOYKYTb BUK/MKATA aneprivii peaKuu leTani

NOAGHI HXYe
EN 388:2016+; A :2018 : a = Onip CTMpaHHIo (x/4); b = cTifikicTs A0 pO}DBaHHﬂ (></5) = onip po3pusy (x/4); d = onip npokony
E(M) e= Haupws fa T1IM (8in A [0 F). X O3HAuaer, 410 UCrbITaHne H 08B0

N 407:2020": a=xapaktep FOp\HHﬂ (x/4); b=0nip npn Tenn OBOMy KOHT: a \ (x/4) C=KOHBEKTVBHe Tenng (x/4); d= Tenno
BMI‘\DOM\HIOB&HHN (%/4); e= HeBenvKi 6py3ky PIRKOTo MeTany (x/4); f= Benvki Gpuakil piakoro Metany («/4). AKILO conaaHaHHA
M€ PiBeHb eOEKTMBHOCTI [1/1A XaDAKTEPY FOPIAHA | aD0 2, BOHQ HE MOBVHHE NepebyBaTV B 0C3N0CEPEIHEOMY KORTAKTI 3 BOTHEM:
¥ BUNa/IKy PyKaBYiLlb, 1O CKna;:lambcn 3 KIfIbKOX LIapiB MaTepiany, pisHi eheKTUBHOCTI GyHKLIOHYBaHHs 33CTOCOBYIOTBCS flALIe

O LINOI PyKaBULL, BK0UaI0UA BCI

|0 CTOCYETbCA 3aTyreHHs 8 npouea BI 6DO6yBaHHF| Ha CTIVKICTb 10 HaApi3is (6.2), TO pe3ynbTatyi «TecTy Ha Hazpi3» He MaoTL
OPIEHTOBHOTO fliaMia3oHy, 11 uLle BIIPODYBaRHA Ha CTIKICTb [0 HaApI3iB Ha TOHOAVHaMomeTpi «T[M» (6.3) nae onopHuin
REYBTT, o Biarasac eQeKTVBHICTS.

[€KNaPALIEio BIANOBIGHOCTI MOXHA O3HAMOMMTIACA Ha Be6-CaiTi : AuB**,

CE Zenklas ant 8ly pirstiniy reiskio, kad jos atitinka Europos 2016/425 reikalavimus. Garantuojamas tik jy delno veiksmingumo o
Iygis. Jeigu atsparumo plysimui vewksmmgumc lygis yra didesnis nei 0, nenaudokite &y pirstiniy greta judantiy masinos daliy,

kod igvengtumete jsipainiojimo pavojy. Nenaudokite iy pirstiniy Gaiktams tvarkyti aukstesnéje kowp 50°C temperatdroje i
cheminiams gaminiams. Jy négchmu valyti ir atlikti jy prieZiaros. Laikykite originalicje pakuctéje, vésioje ir sausoje vietoje. Tinkomumo
vortoti loikg sunku nustatyti, nes zinomo, kad &ios meduagos nepablogeja laikui bégant. Tinkamumo vartoti laikas prwk\ouso nuc daugelio
veiksniy, pavyzdziui, naudojimo oobadzio ir doZnumo. Pries naudojima, gaminj patikrinti. Pastebéjus kokiy nors sugadinimy, gaminj
pakeisti kitu. Sios pirétines patvirtino (Zr. *).

Ispejimas : Alergeni var bat Klatesodi razo$anas procesa un lidz ar to arl gatavajos cimdos, tade] tie var izraisit u\ergwsku reakeijuPirstings
yra gaminamos dviejy ar daugiau sluoksniy, bendras skirstymas nebitinai pargdo igorinio slucksnio savybes. Piktogramos ir nuorodos |
minétus stondartus reiskio, kad gaminys otitinka minétus Europos standartus. i informacija yra pateikiama, jeigu reikia, pagal rangos
veikimo lygius pagal k\ekwenq standartq. Duomenys pateikiomo toliau

EN 3882016+412018 : @ = atsparumas nusidévejimui (x/4); b = atsparumas jpjovimui (x/5); ¢ = atsparumas plysimui (x/4); d = atsparumas
dilimui (x/4), e = jpjovimas TDM (A-F). X reiskia, iad tyrimas nebuvo atliktos,

EN 4072020 : a=kitimas de%cmt (x/4); b=atsparumas esant kontaktui su karséiu (x/4); c=kanvekeing &iluma (x/4); d= spinduliuotés iluma
(x/4); e= mazi 8lydyto metalo ti¥kalai (x/4); f= dideli i8lydyto metalo tikalai (x/4). Jeigu Jrqngtos kitimo degant yra 1 ar 2 lygis, ji negoli bati
tiesioginiame sqlrtwe su ugnimi. Pirtinems su keliois medzwagq sluoksniais veikimo \V?\c\ taikytini visai pirstine), jskaitant visus sluoksnius
Dél atsipinimo atliekant atsparumo jpjovimui bandymg (6.2): ,Jpiovimo bandyme" rezultatai yra orientacinio pobudzio ir tik rezultatai, gauti
atliekant jpjovimo atsparumo bandymg tonodinamometru (TDM) (6.3) yro latkomi efektyvumo rodikliu.

Atbilstibas deklardcija ir pieejama timekla vietné : skatit **.

Oznaka CE na rukavici cznatava sukladnost s bitnim zahtjevima Europske uredbe 2018/425. Razine izvedbe su zajaméene samo ®
na dlonu. Ako je razina otpora na trodenje veca od 0, nemojte koristiti ovu rukavicu u blizini pokretnog dijela stroja kako biste
izbjegli opasnost od zahvatanja. Nemojte koristiti ovu rukavicu prilikom rukovanjo s predmetima koji imaju temperoturu visu
od 50°C. Nemojte je koristiti 1 za rukovanje s kemijskim proizvodima. Nije potrebnc Siscenje ili odrzavanje. Rukavice se trebaju Suvati u
svom or\gmalnom pokovamu na hladnom i suhom mJestu Nije moguce datw podetok o trojnosti zbog toga $to nema podowko o tome da
bi ovi materijali gubili svoja svojstva protekom vremena te ¢e trajnost proizvoda Cesto ovwsm 0 nizu fakiora kao §to su nacin i utestolost
ugorobe F(‘rodv e;lte proizvod prije svake uporabe. Primijetite i bl\o kakvo ostecenje, proizved se mora zamijeniti. Ova rukavica je ovjerena
0d strane (vidi
Upozorenje : Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnje, a time i u rukavicu koja moze izozvati alergiske reakcije. Za rukavice
izradens od dva [l vie slojeva, opéa klasifikacija se ne odnosw nuzno na izvedbu van) skog sloja. Piktogrami 1 reference gore navedenih
standarda oznacavaju da je prowzvod u sk\cdu s navedenim europskim stcndord\mn ovi podacl su kompletni, a po razinama izvedbi
odgovomm stundurdlmc 2a dotiénu opremu. Pojedinosti
IN'388:2016+A12018 : ¢ = otpor na brusenje (x/4), b = otpor na rezanje (x,

(A do F). X znaci da testiranje nije pvovedeno

N 4072020 0= ponasaneudod\ru svatrom (x/4), b= otpor natoplinu (x/4), c= konvektivna toplina (x / 4), d= toplina zracenja (x/4); e= male
Cestice rastaljenog metala (x/4) = velike estice rastaljenog metala (x/4). Aka oprema ima razinu izvedbe od jedan iff dva za ponasanje u
dodiru s vatrom, ne smije doci u direktan kontakt s vatrom. Kod rukavica s vise slojeva materijalo, razine izvedbe su primjenjive samo na
¢ijelu rukavicu sa svim s\o evima.
Sto se tide otupljivanja u okviru testova otpornosti na rezove (6.2), rezultati "Testa reza" imaju samo indikativno znacenje, a jedino ispitivanje
otpora na rezove u tonodinamometru “TOM” (8.3) daje rezultat koji ima odredujuéu referencu za izvedbu.
Izjava 0 suklacnosti dostupna je na mreznoj stranici - vidi *.

/5),¢ = otpor na habanje (x/4),d = otpor na busenje (x/4),E = rez TOM

Bu eldivenin Uzerindeki CE isareti, onun 2016/425 Avrupa Yonetmeligi temel gerekliliklerine uyguniugu gastermektedir. Tachhit

edilen performans diizeyi sadece eldivenin avug igi kismi igin gegerlidir. Eger yirtiimaya kargi performans duzeyi 0'den yiksekse,

tokima riskini ortadan kaldirmak igin bu eldiveni hareketli mokinelerin yakininde kulanmayiniz. 50 C*den yiksek cisimleri

ve kimyasal maddeleri tutmok icin kullanmayiniz. Temizlik ve bakim gerektirmez. Orijinal ambclajinda, kuru ve serin yerde saklayiniz. Bu
malzemeler zamanla bozulma gostermedikleri igin - raf omr vermek mamkin degildir raf omrd kullanim sekli & skigr gibi bir kag etkene
baglidir. Uriint kullanmadan once control edin, eder herhangi bir zarar gdrmusse degistiriimelidir. Bu eldiven belirtilen kurum (bakiniz *)
torafindan tasdik edilmistir.

Dikkat : Uretim siirecinde meveut olabilecek alerjenler Gretilen eldivene gegerek alerjik reaksiyona neden olabilir. Iki veya doho fazla
katmandon olusan eldivenler igin sniflandirma en dig katmanin performansini yanswtmayoblhr Asagidaki isaret ve referanslor, bu Urinin
belirtilen Avrupa standardina veya standartiarina uygun oldugunu gésterir. Bu bilgilers, eger varsa her bir stondart i¢in Urlinden alinabilecek
performans duzeyi de eklenmistir. Ayrintlar osagida veriimistir

EN 38B2016+A12018 : 0 = asinma (x/4), b = kesme (x/5), ¢ = yirtima (x/4), d = delinme (x/4), ¢ = TDM kesimi (Adan Fye). X, testin
gerceklestirilmedigini gosterir.

EN 4072020 - 0= ates tepkisi (x/4), b=temas 1sig| (x/4), c=aktarim isis (x/4), d=isima 1sis| (x/4), e=kucik sivi metal pargaciklar (x/4), f=blyik
sivi metal sicramasi (x/4). Eger Urlntin ates tepkisi performans diizeyi 1veya 2'yse, alevle dogrudan temastan kaginmak gerekir. Birden fozia
malzeme katmenindan olusan eldivenler icin verilen performans diizeyleri, bittn katmanlariyla beraber eldivenin bitiniigin gegerlidic
Kesilme direnci testi (6.2) ¢ercevesinde korlesmeye lliskin olarak, « Kes Testi » sonuglan belirtici araligi tosimakta ve sadece « TDM » (6.3)
cihaziyla kesme direncine yapilon test performanst referuns sonucu olocaktrr,

Uygunluk beyanini web sitesinde bulabilirsiniz : bkz **

Marcajul CE de pe manusa semnificd conformitatea cu cerintele esentiale din Regulamentul eurcpean 2016/425. Nivelele de @
performantd sunt garantate doar pentru palmd. Dacd nivelul de performantd ol rezistentei de rupere este mai mare de 0, nu umwatw

aceastd manust In apropierea unei piese mobile a unui utilaj pentru a evitariscurile de agdtare. Nu utilizati aceastd ménusd pent

a momFu\c oblecte a0 temperaturd mai mare de 50°C si produse chimice. Nu necesitd curdtare si intrefinere. Trebule postrcntg m ambalojul
original, Tntr-un loc uscat, racoros. Nu este posioilé furnizarea unui termen de valabllitate, deocrece aceste materiale, din cdte se stie, nu se
deterioreaza in timp si termenul de valabilitate depinde de un numdr de factori, cum ar i tipul de utilizare si frecventa de utilizare. Veerificati
produsulinainte de fiecars utllizare. Dacd se observa o deteriorare, produsul trebuie nlocuit Aceastd manust a fost certificatd de (vezl*).
Avertisment : Alergeni pot fi prezente in procesul de produc ie |, prin urmare, n manu o care poate provoca reac i alergice. Pentry mcnusn\e
cu doud sau mai multe straturi, clasificarea generald nu se referd obligatoriu lo performanta stratului extern. Pictogramele si referintele la
standardele mentionate mai sus inseamna co produsul este in conformitate cu standardele europene mentionate” Aceste informatii sunt
comp\etate‘ dacd este cazul, de nivelele de performanta obtinute de echipament in conformitate cu fiecare standard. Detalii sunt furnizate

EN 38820 6+AT12018 = rezistenta la abraziune (x/4) b = rezistenta la taiere (x/5); ¢
(x/4) e = talere TDM (4 la F). X Tnseamnd cd testul nu o fost efectuat

E 0 a=comportament la ardere (x/4); b=rezistenta la caldurd prin conductie (x/4); c=cdldurd prin convectie (x/4); d= caldurd prin
raditie (x/4); e= particule fine de metal topit (x/4); f= particule mari de metal topit (x/4). Dacd nivelul de performantd ol echipamentului este 1
sau2in ceea ce privests comportamentul la ordere, acesta nu trebuie sa intre in contact direct cu flacara. Pentru manusile cu straturi dinmai
multe matericle, nivelele de performanto se aplicd pe mtreo 0 manusd, incluzand toate straturile.

In ceeq ce priveste matuirea in cadrul testulul de rezwstentc o tGiere (6 ?02 rezultotele « Testului de tdiere » sunt doar o ?umu indicativd, numai
testul de rezistentd la tdierea cu tonodinamometrul « TDM » (6.3) este rezultatul de referintd determinant al performant

Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul internet : vedeti *

= rezistenta de rupere (x/4); d = rezistenta la strdpungere

CE mapKnpoBKara, rocTaseHa Bb? bKABMLATA, 03HAYABA, Y€ PLKABULATA OTTOBADA Ha CLILECTBEHUTE M3VCKBAHVA @
or Egponeiickus pernament 2016/425. EKCTINoaTaLWoRHATe HABA Ca radzanmpaw ©VHCTBEHO Ha AaHTa. Ak
€KCT/I0aTaL/IOHHOTO HUBO Ha CLIIPOTUBJIEHVE NP Pa3KbCBare @ rosede OT U, He K3MON38aNTe Tasn PbrasuLia 8 HM30CT
[0 IB/XELA CE HACT Ha MalWVHa, 3a 43 M30ErHeTe ONacHOCT OT 3aniuTare. He 13N0N38aiTe Tasu pbkaenua 3a pa0OTa C NpeameTh ¢
r10-BACOKa Teneparypa o1 50°C v XVMUUECKM NPOIYKTIA. be3 NounCTBaHe Wi MoaIPLxKa. [pAOBA 1 Ce ChXPaHABAT 8 OPUIVIHANHATA
JIM ONaKOBKA Ha X/1aHO, CYXO MACTO. He @ BLb3MOXHO fia Ce Mocouw AONYCTM CPOK 3a CbXPaHEHLE, Thifl KaTO 3a Te3n MaTepuani He
€ M38eCTHO /1 Ce PA3BaNAT C BPEMETO 1 OMYCTUMMAT CPOK 33 ChbXDaHEHNE WE 3aB/CK OT PEANLA GAKTOPH, KATO HANpUMep TUr 1
4ecToTa Ha u3non3sare. lposepere npouyﬂa NIP2a/ yNoTpe6a. AKO 3a0LIexITE NOBPERA, NPORYKTST TPAOBA A3 ObOE MOAMEHEH.
Ta3 PLKABIALA & CepTUdMLIMPaHa OT (B
lpegynpexaeHne : 3a PbKasuLM, Hanpaeenm OT B3 WM N0BeYe (110, OBIW@ATA KNACHGUKALWA HE MPEACTABA 3aIBAXUTENHO
XaPAKTEPUCTUKNTE Ha BBHLIHVA CTIOV. [OPEnOCOUSHNTE CXeMi Vi CNPBKY Ha CTAHNAPTUTE 03HauaBaT, Y€ MPOAYKTET € 6 CbOTBETCTBYE
c nocowenme €BPOMeVICKA CTaHOAPTH. Ta3ut MHOOPMALWA Ce NOMb/IBA, AKO e HRODXOAYIMO, OT EKCMN0aTaLVOHHMTE HiBa, NONY4aHA OT
fggseuem CbI7IACHO BCEKM CTAHAAPT. [leTannwTe Ca nocouern no-fony :
2016+A1:2018 1 @ = yCTOR4MBOCT Ha abPasviBHO M3HOCB2He (x/4); b = yCTOI4MBOCT Ha PA3are (x/5); C = CbnpoTUBNeHre Npy
EaszcBaHe (x/4); d = ycTolunsocT Ha npobuiBarie (x/4), e = cpassate ¢ TDM (OT A 4o F). X 03HauaBa, Ue U3MUTBAHETO HE € U3MbHEHO.
2020 : a=nosegeHue Npu ropeke (x/4); b-ymwmeocr NPV KOHTAKT C TONAMHa (X/4); C=KOHBEKTMBHA TonAnHa (x/4); d=

TONAMHA Ha U3TbuBaHe (X/4); e= ManKi HaTPYNBaHIA OT pasToneH MeTan (x/4); f= ronemn HaTpynBaHmMa OT pasTonek mMeTan (x/4). Ako
0BOPYABAHETO VM@ EKCM/IOATALMOHHO HIMBO OT 1 0 2 3a MOBEAIEHME NP TODEHE, TO He TPAGBA fa Obe B MPAK KOHTAKT C OrbH. 3a

BKIBNLIM, HarDaBEHY OT HAKOMKO CIOA €KCTINOATALVIOHHITE HIBa Ca MUACKIMA Calo BbPXY LANETa PhKABMUE, 33 BCIUKA CNIoese.

l0 OTHOLeHME Ha 3aTbMIABAHETO B DaMKNTE Ha U3NUTBAHETO Ha YCTOVYMBOCT Ha CPAsBEHE (6.2), pesynTaTiTe OT "NpOBEPKaTa Ha
CPA3BAHETO" MMaT CaMO MHAMKATVIBEH XapakTep, Camo M3NWTB3HETO Ha YCTOMUMBOCT Ha CPA3BaHE C ToHOAMHaMOMETbD “TDM" (6.3)
ﬁaea DeGepeHTeH pesynTar, KOUTo ONPEAENA paboTHyTe XapaKTEPUCTKI.

leknapaLiATa 3a ChOTBETCTBIE & JOCTBIIHA Ha Yeb CaliTa : BuxTe *
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